
BETASONIC III

Wprowadź relaks do swojej codzienności. Najnowocześniejsza 
technologia łączy kojące programy masażu z inteligentną stymulacją 
dźwiękową fal mózgowych. Podaruj swojemu ciału i umysłowi chwilę na 
odpoczynek i marzenia, aby odzyskać siły i naładować się nową energią.
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Od momentu powstania w 2000 roku, nazwa CASADA oznacza wysokiej jakości produkty w dziedzinie wellness i fitness. Dziś 
urządzenia CASADA są dostępne na całym świecie. Ciągły rozwój, oryginalny design i skoncentrowanie na poprawie jakości życia 
charakteryzują produkty CASADA, podobnie jak ich niezawodna, doskonała jakość.

Tabela treści

Gratulacje!
Zakup tego produktu to krok w stronę profilaktyki zdrowia. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia prosimy o zapoznanie się z 
niniejszą instrukcją. Dzięki temu obsługa fotela przebiegać będzie sprawnie i bezpiecznie.  
Życzymy wielu relaksujących chwil z fotelem masującym BetaSonic III
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1. Środki ostrożności1. Środki ostrożności
• Przed użyciem przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje.
• Zamieszczone tutaj uwagi pomogą Ci bezpiecznie i prawidłowo korzystać z produktu. 
• Aby wyraźnie wskazać zakres szkód i uszkodzeń, które mogą być spowodowane nieprawidłowym 
  użytkowaniem produktu, środki ostrożności podzielono na Ostrzeżenia” i „Uwagi”. Są one ważne dla 
  bezpieczeństwa i muszą być przestrzegane. 
• Należy zwrócić uwagę na symbol umieszczony przed każdym elementem bezpieczeństwa.

         Ostrzeżenie  Oznacza, że niewłaściwe użytkowanie może spowodować poważne urazy a nawet śmierć.

         Uwaga           Oznacza, że niewłaściwe użytkowanie może spowodować urazy oraz zniszczenie mienia.

         Zakaz             Absolutnie zabronione

Następujące grupy osób nie powinny stosować tego produktu: 

         Zakaz
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, 

sensoryczną lub neurologiczną lub nieposiadające doświadczenia i świadomości, chyba że są nadzorowane 
i poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 
Dzieci muszą być nadzorowane, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.

•	 Chorzy na osteoporozę
•	 Osoby z chorobami serca lub mające wszczepione elektroniczne urządzenia medyczne, np. rozrusznik 

serca.
•	 Kobiety w ciąży I podczas menstruacji. 
•	 Osoby ze świeżymi urazami I chorobami skóry.  
•	 Dzieciom poniżej 14 roku życia, które nie są świadome używania produktu, nie wolno go używać, jeśli nie 

znajdują się pod nadzorem osób dorosłych.
•	 Osoby, którym lekarz zalecił odpoczynek lub które źle się czują.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli ciało użytkownika jest mokre.
•	 Ten produkt ma funkcję ogrzewania. Osoby wrażliwe na ciepło powinny zachować ostrożność podczas 

korzystania z produktu. 
•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, musi zostać wymieniony przez 

autoryzowany serwis producenta.

Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

         Ostrzeżenia 
•	 Nie należy pozwalać dzieciom dotykać jakichkolwiek ruchomych części tego produktu.
•	 Należy używać dobrze uziemionego zasilacza, odpowiedniego dla tego produktu.
•	 Po użyciu lub przed czyszczeniem należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, aby uniknąć obrażeń ciała lub 

uszkodzenia produktu.
•	 Używaj tego produktu zgodnie z instrukcją.
•	 Nie należy używać żadnych części ani akcesoriów, które nie są zalecane.
•	 Nie należy używać tego produktu na zewnątrz.
•	 Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
•	 Nigdy nie używaj tego produktu do celów innych niż wymienione w niniejszym dokumencie.
•	 Zaleca się 20 minutowe cykle masażu.
•	 Nie używaj tego produktu, jeśli którakolwiek z części poszycia jest uszkodzona. 
•	 Nie wrzucaj niczego do środka produktu.
•	 Nigdy nie zasypiaj podczas stosowania tego produktu.
•	 Nie używaj tego produktu, jeżeli jesteś pod wpływem alkoholu lub czujesz się źle.
•	 Nie należy stosować tego produktu bezpośrednio po posiłku – należy zrobić min. godzinną przerwę.
•	 Aby uniknąć obrażeń, nie należy używać tego produktu z nadmierną siłą.

        Uwaga

•	 Sprawdź, czy napięcie jest zgodne ze specyfikacją produktu.
•	 Nigdy nie podłączaj i nie odłączaj urządzenia mokrymi rękami.
•	 Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym lub uszkodzeniu urządzenia, nie należy dopuścić do prze-

dostania się wody do jego wnętrza.
•	 Nie ciągnij za przewód zasilający podczas podłączania lub odłączania. Zabrania się nieostrożnego obchod-

zenia się z przewodem zasilającym.
•	 Nie wolno uszkadzać kabla ani modyfikować obwodów urządzenia.
•	 Części produktu, będących pod napięciem, np. przełączniki zasilania i wtyczki, nie należy czyścić mokrą 

szmatką.
•	 W przypadku przerwy w dostawie prądu należy zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń 

w przypadku nagłego przywrócenia zasilania.
•	 Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe działanie produktu, natychmiast zaprzestań jego używania i skon-

taktuj się z lokalnym przedstawicielem.
•	 Jeśli poczujesz się źle, przerwij stosowanie produktu i skonsultuj się z lekarzem lub pracownikiem służby 

zdrowia.

Braintronics® przeciwwskazania

• Psychozy (e.g. Schizofrenia, zaburzenia dwubiegunowe, depresja endogenna)
• Zaburzenia osobowości
• Epilepsja i podobne zaburzenia napadowe
• Choroby serca
• Schorzenia centralnego układu nerwowego
• Thromboza
• Depresja endogenna
• ADHD (niedoczynność)
• Niedawno przebyty zawał serca lub udar
• Niepełnosprawność umysłowa
• Uzależnienie od narkotyków, alkoholu lub leków
• Stosowanie leków psychotropowych
• Ciąża

UWAGA: Ze względów etycznych i prawnych, braintronics® nie powinno być stosowane u dzieci i młodzieży bez 
wyraźnej zgody przedstawicieli prawnych.

Warunki przechowywania

         Uwaga
•	 Temperatura przechowywania: 5 °C do 40 °C.
•	 Wilgotność względna (RH) pomiędzy 20% a 80%, brak gazów żrących i dobrze wentylowane pomieszcze-

nie.
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2. Części montażowe1. Środki ostrożności

Instrukcja montażu podnóżka

1.	 Włóż kabel i przewód powietrzny do przed-
niego gniazda ramy stalowej (rysunek 1).

2.	 Następnie wsuń podłączony kabel i przewód 
powietrzny do otworu w ramie oparcia (rysu-
nek 2).

3.	 Następnie otwórz mocowania jednostki pod-
nózka po obu stronach ramy stalowej (rysu-
nek 3). (rys. 3).

4.	 Zawieś podnóżek na zawiasach, zamknij i 
przykręć śrubu po obu stronach (rys 4).

Przed montażem

Upewnij się, że jest wystarczająco dużo miej-
sca, aby fotel masujący można było odchylić 
o co najmniej 30 cm

Nie wystawiaj fotela masującego na 
bezpośrednie działanie wysokiej temperatury 
otoczenia np. działanie słońca czy urządzenia 
grzewczego.  Ustaw go w miejscu, w któ-
rym można uniknąć wysokiej temperatury i 
bezpośredniego światła słonecznego. Zaleca się 
położenie dywanika, aby zabezpieczyć podłogę. 
Dywanik powinien pokrywać całą powierzchnię, 
na której stoi fotel.

Serwis i konserwacja produktu

         Uwaga

•	 To urządzenie powinno być konserwowane wyłącznie przez autoryzowany serwis producenta. Żaden 
użytkownik nie powinien go demontować ani konserwować bez pozwolenia.

•	 Nie zapomnij wyłączyć głównego wyłącznika zasilania po użyciu.
•	 Nie używaj tego urządzenia, jeśli gniazdo zasilania jest poluzowane.
•	 Jeżeli fotel nie będzie używany przez dłuższy czas, należy zwinąć przewód zasilający i przechowywać pro-

dukt w suchym i wolnym od kurzu miejscu.
•	 Nie przechowuj urządzenia w wysokiej temperaturze lub w pobliżu otwartego ognia. Unikaj długotrwałego 

narażenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
•	 Urządzenie należy czyścić suchą szmatką. Nigdy nie używaj rozcieńczalnika, benzenu ani alkoholu.
•	 Elementy mechaniczne tego produktu zostały specjalnie zaprojektowane, dlatego nie wymagają specjalnej 

konserwacji.
•	 Nie należy używać ostrych przedmiotów do przekłuwania urządzenia.
•	 Nie tocz ani nie ciągnij tego urządzenia po nierównym podłożu. W takiej sytuacji należy go przenieść.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy ciągłej. Wymagane są przerwy pomiędzy kolejnymi sesjami 

masaży.

Środowisko pracy

         Uwaga
•	 Nie należy używać urządzenia w bardzo wilgotnym środowisku, np. w łazience.
•	 Należy natychmiast zaprzestać używania produktu w przypadku gwałtownej zmiany temperatury otoczenia.
•	 Nie należy używać urządzenia w środowisku o dużym zapyleniu lub w środowisku żrącym.
•	 Nie należy używać urządzeniaw małych przestrzeniach lub miejscach bez dobrej wentylacji.

Rozwiązania typowych usterek

         Uwaga
•	 Jeżeli podczas pracy urządzenia słychać dźwięk silnika, jest to normalny dźwięk towarzyszący jego pracy.
•	 Jeżeli pilot nie działa, należy sprawdzić, czy wtyczka i gniazdo zasilania są prawidłowo podłączone oraz czy 

wyłącznik zasilania jest włączony. 
•	 Jeśli przekroczony zostanie znamionowy czas pracy, urządzenie automatycznie aktywuje przycisk 

wyłączania. Jeśli urządzenie będzie działało przez dłuższy czas i przegrzeje się, zabezpieczenie termiczne 
automatycznie wyłączy urządzenie. Fotel będzie można ponownie uruchomić po 30 minutach.

1 2

3  4
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2. Części montażowe 2. Części montażowe
Instrukcja podnoszenia produktu

Aby uniknąć obrażeń, do podnoszenia i prze-
suwania krzesła potrzebne są 2 osoby.

1. Aby przemieścić fotel, nie uszkadzając delikat-
nego podłoża, należy go unieść.

2. Podczas podnoszenia i stawiania fotela 
w wyznaczonej lokalizacji uważaj na dłonie i 
uważaj, aby nie zmiażdżyć stóp. Uważaj, aby nie 
uszkodzić kółek fotela. Nie puszczaj urządzenia, 
dopóki nie stanie na podłożu. Aby uniknąć 
uszkodzenia delikatnego podłoża, zaleca się 
podłożenie np. maty czy dywanika pod fotelem..

Przesuwanie fotela

3. Podczas przesuwania fotela nie pokonuj 
przeszkód o wysokości większej niż 2 mm ani 
szczelin większych niż 5 mm.

4. Podczas przesuwania fotela za pomocą kółek 
nie jest możliwy pojedynczy, ciągły ruch. Jeśli 
odległość przekracza 50 metrów, fotel należy 
przesuwać powoli i równomiernie.

Demontaż i użytkowanie poduszki zagłówka i oparcia

Użycie poduszki zagłówka może zmniejszyć 
intensywność masażu ugniatającego na szyi 
i ramionach, a decyzję o użyciu poduszki 
zagłówka możesz podjąć według swoich potrzeb 
(zaleca się używanie poduszki zagłówka). Po-
duszka oparcia i oparcie są połączone zamkiem 
błyskawicznym (1),  poduszka zagłówka i po-
duszka oparcia również połączone są zamkiem 
błyskawicznym (2). 

Do przesuwania fotela masującego użyj tylnych kółek. Przesuń fotel, pochylając go w dół i do tyłu o 
około 45°, jak pokazano na schemacie.

UWAGA: Nadmierna siła przy przechylaniu fotela może go przewrócić i spowodować uszkodzenie 
produktu.

1. Przed przeniesieniem należy ustawić fotel w pozycji wyjściowej, wyłączyć go, a następnie odłączyć zasilanie.

2. Podczas przesuwani fotel musi być pusty. (Nie mogą na nim przebywać osoby, zwierzęta ani inne rzeczy).
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3. Przed użyciem3. Przed użyciem
Sprawdź otoczenie

Upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie ma 
ludzi, zwierząt ani żadnych przedmiotów.

Przed masażem upewnij się, że w jednostce 
podnóżka nie znajdują się żadne przedmioty.

Pod żadnym pozorem dłonie, stopy ani głowa nie 
powinny dostać się w obszar między mechaniz-
mem podnóżka a korpusem fotela ani w obszar 
pomiędzy podłokietnikiem a korpusem fotela.

Pod żadnym pozorem nie należy wkładać dłoni, 
stóp ani głowy pod poszycie fotela. 

Upewnij się, że w szczelinach urządzenia nie ma żadnych ciał obcych

Włączenie fotela

            

              Uwaga

1.Podłącz przewód zasilający 2.Włóż wtyczkę do kontaktu 3.Ustaw przełącznik w pozycji „I“.

            Ostrzeżenie

•	 Przed użyciem sprawdź, czy przewód zasilający i wtyczka nie są uszkodzone.
•	 Należy podłączyć zasilanie zgodnie z wymaganiami, dotyczącymi mocy roboczej podczas kalibracji tego 

urządzenia.
•	 Surowo zabrania się używania zasilacza o innym napięciu niż znamionowe napięcie zasilania tego produktu.
•	 Surowo zabrania się podłączania różnych urządzeń przetwarzających energię w celu zasilania tego pro-

duktu.
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4. Budowa urządzenia4. Budowa urządzenia

Głośnik cyfrowy 
3D

Masaż kompresyjny 
ramion

Masaż kompresyjny 
przedramion

Masaż kompresyjny 
pośladków

Masaż 3D od 
karku po sied-
zisko

Ogrzewanie 
pleców

Masaż kompre-
syjny nóg

Masaż kompre-
syjny stóp

Masaż 
wałkujący 
stóp

Głośnik

Pilot

Boczna poduszka 
kompresyjna sie- 
dziska

Jednostka do 
masaż nóg 
(podnóżek) 

Poduszka 
zagłówka

Poduszka kompresyjna 
obszaru ramion

Panel szybkiego 
dostępu
Poduszka oparcia

Poduszka kompresyjna 
obszaru przedramion

Osłona boczna

Osłona boczna



135134

5. Pilot5. Pilot
1.	 Ekran: Na wyświetlaczu TFT wyświetlana jest informacja o aktualnie używanej funkcji masażu.

2.	 Przycisk włączania/wyłączania: włączanie i wyłączanie fotela masującego.

3.	 Przycisk podnoszenia siedziska: oparcie i podnóżek ustawiane są w tym samym czasie, aby 
uzyskać najwygodniejszą pozycję do masażu.

4.	 Przycisk zerowej grawitacji: ten fotel masujący ma trzystopniową pozycję zerowej grawitacji. 
Naciśnij przycisk raz, aby wybrać pierwszy stopień, dwa razy, aby wybrać drugi, trzy razy, aby 
wybrać trzeci. Naciśnięcie przycisku czwarty razy przywraca fotel do stanu początkowego. 

5.	 Przycisk w górę: użyj przycisku w górę, aby przejść w górę menu lub dostosować pozycję 
masażu. 

6.	 Przycisk OK: potwierdź wybraną funkcję masażu lub wykonaj zatwierdzony masaż.

7.	 Lewy przycisk: naciśnij lewy przycisk, aby powrócić do poprzedniego menu lub wybrać opcję 
po lewej stronie.

8.	 Przycisk w dół: naciśnij przycisk w dół by wybrać opcję w dół w menu lub dostosować pozycję 
masażu. 

9.	 Przycisk skrótu do innych funkcji: dostęp do interfejsu wyboru innych funkcji. Szczegółowy 
opis funkcji znajduje się w niniejszej instrukcji.

10.	 Przycisk programów automatycznych: dostęp do interfejsu użytkownika w celu wybrania trybu 
funkcji automatycznej. Aby uzyskać więcej informacji, zobacz „Program automatyczny”.

11.	 Przycisk skrótu ustawień manualnych: aby przejść do interfejsu wyboru ustawień manualnych, 
zapoznaj się ze szczegółowym opisem funkcji w niniejszej instrukcji. 

12.	 Przycisk Bluetooth: włącz lub wyłącz funkcję Bluetooth.

13.	 Przycisk pauzy: wtrzymuje wszystkie aktualnie działające funkcje masażu. Ponowne 
naciśnięcie tego przycisku spowoduje kontynuację działania wszystkich funkcji masażu przed 
wstrzymaniem.

14.	 Przycisk opuszczania siedziska: oparcie i podnóżek są ustawiane jednocześnie, aby uzyskać 
optymalny kąt masażu i pozycję siedzącą, gwarantując komfortowy i skuteczny masaż.

15.	 Prawy przycisk: naciśnij prawy przycisk, aby powrócić do poprzedniego menu lub wybrać 
opcję po prawej stronie.

16.	 Przycisk skrótu funkcji konfiguracji: aby przejść do interfejsu wyboru funkcji konfiguracji, za-
poznaj się ze szczegółowym opisem funkcji w niniejszej instrukcji. 

17.	 Przycisk menu: wejdź do głównego interfejsu wyboru menu. Aby uzyskać szczegółowy opis 
funkcji, zobacz opis w tej instrukcji. 
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5. Pilot5. Pilot
Panel szybkiego dostępu

Włącznik / wyłącznik

Programy automatyczne

Masaż kompresyjny

Ustawienia manualne

Przycisk zasilania: Krótko naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć 
masaż. 

Pokrętło do regulacji pozycji fotela: Obrót pokrętła zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara spowoduje powolne rozkładanie oparcia i unosze-
nie podnóżka; po jego zwolnieniu pozycja oparcia i podnóżka zostanie 
zatrzymana.

Pokrętło regulacji położenia siedziska: Obrót tego pokrętła w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara spowoduje powolne unoszenie 
oparcia i rozkładanie podnóżka; po jego zwolnieniu pozycja oparcia i 
podnóżka zostanie zastrzymana.

Regulacja

Pauza

Ogrzewanie

Wybór obszaru 
masażu

Funkcja Opis

Naciśnij ten przycisk podczas masażu, a wszystkie czynności masażu 
zostaną natychmiast zatrzymane. (tj. fotel masujący wyłączy się po 
20 minutach). Ponowne naciśnięcie przycicku przywróci zatrzymane 
czynności masażu..

Przycisk trybu automatycznego: każde krótkie naciśnięcie przycisku 
spowoduje przełączenie na kolejną funkcję automatycznego masażu.

Przycisk funkcji ogrzewania: naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć ogrze-
wanie.

Przycisk masażu kompresyjnego: Po każdym naciśnięciu przycisku 
następuje przełączenie trybu masażu kompresyjnego. Dostępne są trzy 
tryby. Kolejne naciśnięcie wyłącza kompresję.

Przycisk obszaru masażu: naciśnij ten przycisk, aby przełączyć tryb 
obszaru masażu pleców.

Przycisk ustawień manualnych: każde krótkie naciśnięcie klawisza spo-
woduje przełączenie na następną funkcję masażu manualnego.
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:

:

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

6. Instrukcja obsługi 6. Instrukcja obsługi  
Jak kontrolować i obsługiwać funkcję masażu
1. Standby - czuwanie

Po wyłączeniu fotel przechodzi w tryb czuwania (dioda LED wyłączona).

2. Rozpoczynanie masażu (przycisk włącz/wyłącz)
Naciśnij przycisk ON/OFF, aby rozpocząć masaż. Na ekranie startowym wybierz program automatyczny, aby 
rozpocząć masaż. Fotel wyłączy się automatycznie, jeśli w ciągu 5 minut nie zostanie wybrany żaden program. 

2.1. Regulacja pozycji fotela i wykrywanie ciała użytkownika
Pozycja fotela zostanie automatycznie dostosowana, również funkcja wykrywania  kształtu ciała uruchomi się 
automatycznie (pamiętaj, że aby pominąć ten krok, możesz nacisnąć przycisk OK).

Herunterfahren & Körpererfassung

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass 
keine Dinge im Bereich des Sessels 

liegen.

Zum Überspringen OK drücken

2.2 Dopasowanie pozycji ramion
Po wykryciu pozycji ramion rozlega się sygnał dźwiękowy.
Jeśli wykryta pozycja różni się od rzeczywistego położenia ramion, możesz ją dostosować, naciskając przyciski 
„Góra” lub „Dół”. Pozycję ramion można regulować w 11 stopniach. Jeśli pozycja nie zostanie dostosowana w 
ciągu 10 sekund, system automatycznie przełączy się w tryb masażu.
Naciśnięcie przycisku „OK” powoduje natychmiastowe przejście do funkcji masażu.
Jeśli nie uda się wykryć pozycji ramion, masaż zostanie wykonany na standardowej wysokości ramion.
Uwaga: Podczas masażu możesz nacisnąć „W prawo” w interfejsie użytkownika, aby otworzyć menu „Regulacja 
ramion”, nacisnąć „OK”, aby wyświetlić ekran regulacji, lub dostosować pozycję ramion, naciskając „Góra” lub 
„Dół”.

Schulterposition

Bitte nutzen Sie  um                  die Schulterposition 
einzustellen und drücken Sie OK.

Position zu niedrig

Richtige Position

Position zu hoch

OK

Taste Beschreibung

Justieren Sie die Massageköpfe nach oben, sodass sie die entspre-
chende Schulterposition gut erreichen.

Justieren Sie die Massageköpfe nach unten, sodass sie die entspre-
chende  Schulterposition gut erreichen.

Menu główne

Program 
automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając▲▼i 
wciśnij OK

Komfort

Relaks

Rozciąganie

Kark i barki

Plecy i talia

Całe ciało

Menu główne

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Rozkładanie I skanowanie. 

Uwaga! Upewnij się, że wokół 
fotela jest wolna przestrzeń.

naciśnij ok, aby pominąć

Główne menu

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Za niska pozycja

Właściwa pozycja

Za wysoka pozycja

Przycisk	 Opis

Przesuń głowice masujące ku górze tak, aby osiągnęły odpowiednią 
pozycję nad ramionami.

Przesuń głowice masujące w dół tak, aby osiągnęły odpowiednią 
pozycję.
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OK

Automatik Modus

Komort Massage
Kneten

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Schulter Position

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

3. Ustawienie głowic masujących
Jeśli chcesz dostosować położenie głowic masujących po wybraniu programu masażu, naciśnij przycisk „Menu”‘     
      na pilocie i wybierz funkcję manualną, którą chcesz dostosować. ^Możesz również nacisnąć przycisk 
„Manual”       na pilocie bezpośrednio i wybrać funkcję manualną, którą chcesz dostosować. Następnie naciśnij 
przycisk „Left”, aby powrócić do interfejsu informacyjnego („Ustawienia manualne” staje się interfejsem 
użytkownika interfejsu informacyjnego).

Możesz nacisnąć przycisk „W górę” lub „W dół” bezpośrednio z interfejsu funkcji ręcznych, aby przesunąć głowice 
masujące w górę i w dół, gdy obszar masażu jest w trybie „Punktowym” lub „Częściowym”.

Jeśli obszar, który ma zostać poddany masażowi, nie jest obszarem punktowym lub częściowym, należy wybrać 
opcję Dopasowanie masażu z interfejsu funkcji manualnych. Następnie należy wybrać obszar masażu, wybrać 
opcję Punkt lub Częściowy, nacisnąć przycisk „W lewo”, aby powrócić do interfejsu informacyjnego, a następnie 
nacisnąć przycisk „W górę” lub „W dół”, aby przesunąć głowice masujące w górę lub dół.

Massagebereich: Punkt
Massagebreite: Schmal

OK

Automatikprogramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funktionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Manuelle Funktionen

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Verwenden Sie       um die Position  für 
Punkt- und Teilmassage  anzupassen.

6. Instrukcja obsługi 
4. Przycisk pauzy
Gdy funkcja masażu jest włączona, naciśnij przycisk pauzy        aby tymczasowo zatrzymać wszystkie działające 
funkcje masażu. Naciśnij przycisk pauzy ponownie, aby wznowić funkcję masażu. Jeśli przerwa jest dłuższa niż 
20 minut, urządzenie automatycznie się wyłączy.

5. Przycisk Menu
Naciśnij przycisk „Menu”     „ aby wejść do głównego menu interfejsu wyboru funkcji masażu, obejmującego funk-
cje automatyczne, funkcje manualne, ustawienia innych funkcji oraz interfejsy innych funkcji.

Wejdź do interfejsu menu, naciśnij „W górę” lub „W dół”, aby wybrać funkcje i naciśnij „OK”, aby przejść do 
następnego poziomu wyboru; naciśnij „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

PauseOK
Drücken Sie die Taste 

erneut, um die Verwendung 
fortzusetzen

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Komfort Massage
Kneten

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Pozycja ramion

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Pauza
Naciśnij ponownie przy-
cisk Pauza, by wznowić 

masaż

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK
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1 . Programy automatyczne 
Naciśnij przycisk „Menu”     „ aby wejść do interfejsu menu głównego, naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby 
wybrać funkcję automatyczną, naciśnij przycisk „OK”. Możesz również bezpośrednio nacisnąć przycisk „Automa-
tyczne”      „ na pilocie, aby wejść do wyboru programów automatycznych.

Dostępnych jest 15 automatycznych programów masażu: Komfort, Relaks, Rozciąganie, Kark i Barki, Plecy i 
talia, Całe ciało, Zdrowy kręgosłup, Odnowa biologiczna, Meridiany, Reaktywacja, Na dobranoc, Delikatny, Rege-
neracja, Lędźwie, Uda i pośladki, Harmonia ciała.

:

:

OK

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Funktion Beschreibung

Komfort 
Massage

Das komfortabelste Massageerlebnis.

 

Bei der Rücken- und Taille-Massage liegt der Schwerpunkt auf der Linderung 
von Rücken- und Taillenbeschwerden.

.

.

.

.

Relax 
Massage

Lockern und entspannen Sie Ihren Körper bei einer sanften und 
angenehmen Tiefenmassage.

Dehnungs-
massage

Dehnt Beine und Taille mithilfe der speziellen ergonomischen Bewegung der 
Beinstütze und Rückenlehne. So können Ermüdungserscheinungen effektiv 
beseitigt, Gelenkschmerzen gelindert und Vitalität wiederhergestellt werden.

Nacken &
 Schultermassage

Mit der einzigartigen Massagetechnik für Nacken und Schulter kann eine wirk-
same Massage der Halswirbelsäule und des Schulterblatts durchgeführt werden. 
Sie lindert Nacken- und Schulterschmerzen und reduziert Ermüdungs-
erscheinungen.

Rücken- & 
Taillenmassage

Ganzkörper-
massage

Die Massage der gesamten Muskulatur weckt die verschiedenen Funktions-
bereiche des Körpers und lässt Sie voller Vitalität in den neuen Tag starten.

Wirbelsäulen-
massage

Eine einzigartige Wirbelmassage-Technik fördert die Durchblutung, lindert 
Nacken- und Schulterschmerzen und sorgt für eine bessere Sauerstoffversorgung
der Kopfregion.

Erholungs-
massage

Verringert allgemeine Müdigkeit und Muskelkater, entspannt Rücken und
Muskeln, verbessert die Mikrozirkulation und lindert schnell Müdigkeit.

Meridian 
Massage

Wirkt reinigend auf die Meridiane. Fördert die Mikrozirkulation des Körpers 
und stärkt das Immunsystem.

Pro-Massage Körperlich aktive Personen können durch eine Massage ihre Beweglichkeit 
steigern, Verspannungen lösen und ihre allgemeine Körperfunktion optimieren.

Gute Nacht 
Massage

Die Massage der zwölf wichtigsten Akupunkturpunkte hilft dem Körper, 
das Gleichgewicht wiederherzustellen und sorgt für eine schnelle

 

Verbesserung des Schlafs und der Schlafqualität.

Sanfte 
Massage

Diese Massage ist für alle, insbesondere für Menschen in fortgeschrittenem Alter 
geeignet. Die Massage ist sanft und schonend. Empfehlenswert ist sie auch für 
besonders gestresste Personen.

Belebende 
Massage

Die Massage ermöglicht eine schnelle Erholung des Körpers nach dem Training,
wodurch eine optimale Regeneration gewährleistet wird.

Unterkörper-
massage

Eine wirksame Massage des unteren Rückens, des Gesäßes und der Ober-
schenkel trägt zur Entspannung des Geistes bei und reguliert verschiedene 
Körperfunktionen.

Body-Balance-
Massage

Entlastet bei Stress, lindert Müdigkeit, beruhigt den Geist, entspannt die Muskeln, 
bringt Körper und Geist ins Gleichgewicht, sorgt für ein ausgeglichenes Gemüt 
und fördert den Schlaf.

6. Instrukcja obsługi 

Specjalnie zaprojektowany, ergonomiczny ruch podnóżka i oparcia, skutecznie rozciągnie 
Twoje nogi i talię, usuwając zmęczenie, łagodząc bóle stawów i przywracając witalność.

Unikalna technika masażu karku i ramion zapewnia głębokie rozluźnienie odcinka szyjne-
go kręgosłupa i łopatek. Łagodzi bóle szyi i ramion, niweluje zmęczenie. 

Dzięki masażowi całej muskulatury można szybko pobudzić różne funkcje organizmu, aby 
rozpocząć nowy dzień pełen sił witalnych.

Ta unikalna technika masażu kręgosłupa poprawia krążenie krwi, łagodzi bóle szyi i ramion 
a także zapewnia lepsze dotlenienie obszaru głowy.

Ten program sprawdzi się idealnie po wyczerpującym dniu. Łagodzi ogólne zmęczenie i ból 
ciała, rozluźnia plecy i kończyny, poprawia mikrokrążenie i szybko łagodzi zmęczenie.

Ten program masażu oczyszcza meridiany. Szybko poprawia mikrokrążenie i wzmacnia 
odporność.

Masaż stworzony z myślą o osobach aktywnych. Pomoże zwiększyć ruchomość, zmniejszyć 
napięcie i poprawić funkcjonowanie organizmu. Niezastąpiony po wysiłku fizycznym!

Program stworzony z myślą o sportowcach. Umożliwia ciału szybką regenerację po tre-
ningu.

Ten program automatycznego masażu pomaga  przywrócić ciało i umysł do stanu równo-
wagi. Łagodzi stres, niweluje zmęczenie, wycisza umysł, rozluźnia mięśnie. Po tym masażu 
zaśniesz jak dziecko.

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Program automatyczny

Komfort

Relaks

Tajski masaż huśtawkowy

Kark i barki

Plecy i talia

Całe ciało

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Program automatyczny

Komfort

Relaks

Tajski masaż huśtawkowy

Kark i barki

Plecy i talia

Całe ciało

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Funkcja Opis

Najbardziej komfortowy ze wszystkich masaży. Poddaj się mu i odpłyń…Komfort

Relaks Zrelaksuj się i odpręż dzięki delikatnemu i przyjemnemu masażowi tkanek głębokich.

Tajski masaż 
huśtawkowy

Kark i barki

Plecy i talia Ten program masażu koncentruje się na obszarze pleców i talii, by uwolnić je od napięcia 
i dolegliwości bólowych. 

Całe ciało

Zdrowy kręgosłup

Odnowa biolo-
giczna

Meridiany
 

Reaktywacja

Na dobranoc Program, który ułąti zasypianie i poprawi jakość snu. Skupia się na masażu 12 punktów 
akupunkturowych, aby przywrócić harmonijną pracę ciała. 

Delikatny Ten masaż jest odpowiedni dla każdego, szczególnie dla osób w podeszłym wieku. Masaż 
jest kojący i łagodny. Polecany również osobom szczególnie mocno zestresowanym.

Regeneracja

Lędźwie, uda i 
pośladki

Skuteczny masaż dolnej części pleców, pośladków i ud nie tylko pomaga rozluźnić spięte 
mięśnie w tych obszarach, lecz również pomaga zrelaksować umysł i wyregulować pracę 
organizmu.

Harmonia ciała
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2. Funkcje manualne
Naciśnij przycisk „Menu”     aby wejść do interfejsu menu głównego, naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby 
wybrać funkcję manualną, a następnie naciśnij przycisk „OK”. Alternatywnie możesz nacisnąć przycisk „Manual”   
     na pilocie, aby uzyskać dostęp do interfejsu funkcji manualnych.

Jest 9 manualnych funkcji masażu: Ugniatanie, Oklepywanie, Ostukiwanie, Ugniatanie & Oklepywanie, Shiatsu, 
3D Ugniatanie, 3D Oklepywanie, 3D Ugniatanie & Oklepywanie oraz 3D Shiatsu.

Po wejściu do interfejsu funkcji manualnych, użyj przycisku „W górę” lub „W dół”, aby wybrać żądaną technikę 
masażu manualnego i naciśnij „OK”, aby potwierdzić. Po wybraniu techniki nie powrócisz automatycznie do 
interfejsu informacyjnego. Naciśnij przycisk „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu. Po powrocie do 
interfejsu informacyjnego okaże się, że wszedłeś do interfejsu informacyjnego masażu manualnego.

Stopp

Shiatsu

Stopp

Shiatsu

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Rhytmisches Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Klopfe

Kneten & Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Rhytmisches Klopfen

Kneten & Klopfen

6. Instrukcja obsługi  
 
Funktion Massagekopfverstellung

Kneten

Klopfen

Rhytmisches 
Klopfen
Kneten & 
Klopfen

Shiatsu

3D Kneten

3D Klopen

3D Klopfen & 
Kneten

3D Shiatsu

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit

Breite

Geschwindigkeit & Breite

Breite

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit in 5
Stufen einstellbar
Breite in 3 Stufen 

einstellbar

Ugniatanie

Oklepywanie

Ostukiwanie

Ugniatanie & Okle-
pywanie

Shiatsu

3D Ugniatanie

3D Oklepywanie

3D Ugniatanie & 
Oklepywanie

3D Shiatsu

Szybkość

Szybkość i rozstaw

Szybkość i rozstaw

Szybkość

Rozstaw

Szybkość

Szybkość i rozstaw

Szybkość

Rozstaw

Dostępne 5 poziomów 
prędkości. 

 Dostępne 3 
szerokości rozstawu.

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb manualny

Stop

Ugniatanie

Oklepywanie

Opukiwanie

Ugniatanie i oklepywanie

Shiatsu

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb manualny

Stop

Ugniatanie

Oklepywanie

Opukiwanie

Ugniatanie i oklepywanie

Shiatsu

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Funkcja Dopasowanie głowic 
masujących
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3. Inne funkcje
Naciśnij przycisk „Menu”    aby wejść do interfejsu menu, naciśnij przycisk „Up” lub „Down”, aby wybrać ikonę 
innych funkcji, a następnie naciśnij przycisk „OK”. Możesz również nacisnąć przycisk „Inne funkcje”      ” na pilocie 
zdalnego sterowania, aby wejść do interfejsu Innych Funkcji.

Inne funkcje obejmują: Górną kompresję, Dolną kompresję, Ogrzewanie i inne funkcje masażu.

Po przejściu do ekranu „Inne funkcje” użyj przycisku „W górę” lub „W dół”, aby wybrać funkcję masażu, którą 
chcesz, i użyj przycisku „W prawo”, aby ją włączyć lub wyłączyć, a następnie naciśnij przycisk „OK”, aby 
zatwierdzić. Naciśnij przycisk „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken
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1. Inne funkcje -  Górna kompresja

Górna kompresja: obejmuje funkcje masażu kompresyjnegoo ramion, rąk i bioder.

Wejdź do interfejsu Inne funkcje, naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby wybrać funkcję masażu Górna kom-
presja, naciśnij przycisk „W prawo”, aby włączyć lub wyłączyć Górną kompresję, a następnie naciśnij przycisk 
„OK”, aby zatwierdzić wybór. Naciśnij przycisk „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

2. Inne funkcje – Dolna kompresja

Dolna kompresja: obejmuje funkcje masażu kompresyjnego nóg i stóp.

Wejdź do interfejsu Inne funkcje, naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby wybrać funkcję masażu Dolna kom-
presja, naciśnij przycisk „W prawo”, aby włączyć lub wyłączyć Dolną kompresję, a następnie naciśnij przycisk 
„OK”, aby zatwierdzić wybór. Naciśnij przycisk „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

Aus

An

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Knead

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Automatik Modus

Komfort Massage

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

wyłączony

Górna kompresja

Dolna kopresja

Ogrzewanie

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

wyłączony

Górna kompresja

Dolna kopresja

Ogrzewanie

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

wyłączony

Górna kompresja

Dolna kopresja

Ogrzewanie

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

wyłączony

Górna kompresja

Dolna kopresja

Ogrzewanie

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK
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6. Instrukcja obsługi
3. Inne funkcje – Ogrzewanie

Ogrzewanie: Włącz/wyłącz ogrzewanie. Nagrzewanie trwa około 3 minut..

Wejdź do interfejsu Inne funkcje, użyj klawisza „W górę”/„W dół”, aby wybrać funkcję Ogrzewania, użyj klawisza 
„W prawo”, aby wybrać Włącz/Wyłącz, a następnie naciśnij klawisz „OK”, aby potwierdzić wybór. Naciśnij przycisk 
„W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

Aus

An

Auto Mode

Comfort massage
Knead

Please select the object with
       and press OK 

Back speed Back intensity

Air intensity Roll speed
 

Adjustment Shoulder 

Weitere Funtkionen

Oberer 

Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

6. Instrukcja obsługi  
4. Ustawienia

Naciśnij przycisk „Menu”    aby wejść do interfejsu menu głównego, naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół” (lub 
bezpośrednio naciśnij przycisk „Ustawienia”     „ w interfejsie informacyjnym), aby wybrać ikonę ustawień, i 
naciśnij przycisk „OK”, aby wejść do interfejsu ustawień. 
Ustawienia obejmują: ustawienia języka, ustawienia Bluetooth, identyfikator urządzenia i inne ustawienia.

Po wejściu do interfejsu ustawień naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby wybrać żądaną funkcję ustawień, 
a następnie naciśnij przycisk „W prawo”, aby ustawić wybraną funkcję ustawień i naciśnij „OK”, aby potwierdzić; 
naciśnij przycisk „W lewo”, aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

Aus

An

Customise

Setting

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Bluetooth

Sprache

ID CODE

wyłączony

Górna kompresja

Dolna kopresja

Ogrzewanie

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Dostosuj

Ustawienia

Język

Bluetooth

Numer ID

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Ustawienia

Język

Bluetooth

Numer ID

wyłączony

włączony

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK



151150

6. Instrukcja obsługi  
1. Ustawienia – wybór języka

Przejdź do menu ustawień. Użyj przycisków w górę i w dół, aby wybrać swój język i prawego przycisku, aby go 
wprowadzić. Następnie wybierz swój język za pomocą przycisku OK i gotowe. Aby wrócić, po prostu naciśnij lewy 
przycisk.

2. Ustawienia - Bluetooth

Włącz funkcję Bluetooth fotela masującego, aby połączyć urządzenie źródłowe dźwięku z funkcją Bluetooth (takie 
jak telefon komórkowy, tablet MID itp.). Po sparowaniu i połączeniu z modułem Bluetooth fotela masującego, 
muzyka odtwarzana przez urządzenie źródłowe dźwięku może być bezprzewodowo przesyłana do systemu 
dźwiękowego fotela masującego przez Bluetooth.

Wejdź do interfejsu ustawień, naciśnij klawisz „w górę” lub „w dół”, aby wybrać ustawienie Bluetooth, a następnie 
naciśnij klawisz „w prawo”, aby włączyć lub wyłączyć funkcję Bluetooth i naciśnij klawisz „OK”, aby zatwierdzić 
wybór. Naciśnij przycisk „w 

English

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

OFF

ON

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

6. Instrukcja obsługi  
3. Setting -  ID CODE
ID CODE: displays the current device ID number.

Po wejściu do interfejsu ustawień naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby wybrać identyfikator urządzenia i 
wyświetlić numer bieżącego urządzenia.

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Angielski 

Hiszpański 

Francuski 

Polski 

Węgierski 

Rosyjski

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Ustawienia

Język

Bluetooth

Numer ID

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Ustawienia

Język

Bluetooth

Numer ID

WYŁĄCZ

WŁĄCZ

Menu główne

Program automatyczny

Tryb manualny

Inne funkcje

Ustawienia

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Ustawienia

Język

Bluetooth

Numer ID

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK
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6. Instrukcja obsługi  
4. Regulacja masażu

W interfejsie informacyjnym naciśnij przycisk „Lewo” lub „Prawo”, aby wybrać przycisk regulacji masażu, a 
następnie naciśnij przycisk „OK”, aby przejść do interfejsu regulacji masażu.
Można regulować 7 parametrów masażu: prędkość masażu pleców, intensywność 3D, obszar masażu, rozstaw 
masażu, intensywność kompresji, prędkość rolki, czas masażu itp.

Po wejściu do interfejsu regulacji masażu naciśnij przycisk „W górę” lub „W dół”, aby wybrać funkcję regulacji 
masażu, której chcesz użyć. Naciśnij przycisk „W prawo”, aby dostosować poziom masażu, a następnie przycisk 
„OK”, aby potwierdzić wybrany poziom po wybraniu dowolnego ustawienia masażu. Naciśnij przycisk „W lewo”, 
aby powrócić do poprzedniego interfejsu menu.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Anpassung

Rückenmassage- 
geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

Massagebreite

Luftdruck 
Intensität

Rollengeschwin-
digkeit

6. Instrukcja obsługi  
Należy pamiętać, że dostępny czas masażu może się różnić w zależności od pozostałego czasu trwania. W 
przypadku, gdy wyświetlany czas nie pozwala na dodanie lub odjęcie określonego przedziału czasu, odpowied-
nia operacja nie będzie dostępna. Na przykład, jeśli pilot wyświetla pozostały czas masażu 39 minut, dostępny 
zakres regulacji czasu będzie ograniczony do -5 minut lub -10 minut. Nie będzie można wybrać +10 minut lub 
+5 minut.

Zero-gravity 

Naciśnij przycisk „Zero Gravity”, aby dostosować pozycję zerowej grawitacji. W zależności od potrzeb możesz 
wybrać jedno z trzech ustawień fotela. Aby przejść do pierwszego ustawienia, naciśnij przycisk raz. Aby przejść 
do drugiego ustawienia, naciśnij przycisk drugi raz. Aby przejść do trzeciego ustawienia, naciśnij przycisk trzeci 
razy. Aby powrócić do stanu początkowego, naciśnij przycisk cztwarty raz.

Massagebreite

Intensität der 
Luftmassage
Rollen-
geschwindigkeit

Zeitsteuerung

Function Description

Rückenmassage 
Geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

5 Geschwindigkeitsstufen

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Wählen Sie aus fünf Modi: Punkt, Teilbereich, Voll, 
Oben und Unten.

In der Breite auf 3 Stufen verstellbar

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Es stehen vier Modi zur Verfügung, darunter
„Schließen“ und die Stufen 1 bis 3.

Zur Auswahl stehen vier Modi: +10 Minuten, +5 Minuten, 

-5 Minuten und -10 Minuten.

Key Description

OK

Über d ie Taste Zero-Gravity kann der Benutzer d ie Position des  
Rahmens für die Waden und des Rahmens für die Rückenlehne in  
die Zero-Gravity-Position bringen sowie einen von drei Zero-Gra-
vity-Modi und einen Modus zum Absenken des Stuhls auswählen,  
die zyklisch abwechseln.

Key Description

Zum langsamen Absenken der Rückenlehne drücken Sie die Taste  
zum Absenken des Sitzes gedrückt. Zum langsamen Anheben des  
Fußteils drücken Sie die Taste zum Anheben des Fußteils gedrückt. 
Um das Absenken der Rückenlehne oder das Anheben des  
Fußteils zu stoppen, lassen Sie die entsprechende Taste los.

Przycisk zerowej grawitacji umożliwia użytkownikowi ustawie-
nie położenia podnóżka i oparcia w pozycji zerowej grawitacji, a 
także wybranie jednej z trzech dostepnych pozycji zerowej gra-
witacji.

Aby podnieść oparcie, naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aż 
do osiągnięcia żądanej wysokości. Aby obniżyć podnóżek, 
naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aż podnóżek znajdzie się w 
prawidłowej pozycji. Aby zatrzymać podnoszenie lub opuszcza-
nie, zwolnij przycisk.

Aby powoli położyć oparcie, naciśnij i przytrzymaj ten przycisk. 
Aby powoli unieść podnóżek, naciśnij i przytrzymaj ten przycisk. 
Aby zatrzymać opuszczanie oparcia i podoszenie podnóżka, 
zwolnij przycisk.

Funkcja Opis

Przycisk Opis

Przycisk Opis

Tryb automatyczny

Komfort 
Ugniatanie

Plecy Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Dopasowanie

Plecy

Intensywnosć 3D

Obszar masażu

Rozstaw masażu

Kompresja

Rolka

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK

Prędkość masażu 
pleców

Intensywność 3D

Obszar masażu

Rozstaw masażu

Intensywność kom-
presji

Prędkość rollera

Czas masażu

Regulacja w zakresie 5 poziomów intensywności.

Regulacja w zakresie 5 poziomów intensywności.

Wybierz jeden z obszarów: Punktowy, Częściowy, Pełny, Góra lub Dół.

Regulacja w zakresie 3 szerokości rozstawu

Regulacja w zakresie 5 poziomów intensywności.

Dostępne cztery tryby: wyłaczony roller oraz prędkości od 1 do 3.

Dostępne regulacja w zakresie: +10 minut, + 5 minut, - 5 minut,
 -10 minut.
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Głośnik Bluetooth Play

1.	 Przełącznik Bluetooth: Aby włączyć lub wyłączyć połączenie Bluetooth    naciśnij przycisk „Bluetooth” na 
pilocie.

2.	 W głównym menu swojego urządzenia (np. smartfona) otwórz „Ustawienia” i wybierz „Bluetooth”. Włacz 
„Bluetooth”, a on automatycznie „Wyszuka nowe urządzenie Bluetooth”.

3.	 Gdy Twoje urządzenie wyszuka odpowiedni model Bluetooth (IMCM- XXXX), kliknij przycisk „Paruj”.

4.	 Włącz „Odtwarzacz muzyki” na swoim urządzeniu i wybierz utwór, który chcesz odtworzyć.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Auswahl mit          treffen und OK

 

drücken

6. Instrukcja obsługi 6. Instrukcja obsługi  
Zakończenie masażu

Aby wyłączyć wszystkie funkcje masażu podczas jego trwania, wystarczy nacisnąć przycisk zasilania na pilocie. 
Spowoduje to również zresetowanie ustawień oparcia i podnóżka. Alternatywnie, timer masażu automatycznie 
wyłączy wszystkie funkcje po upływie ustawionego czasu, ale oparcie i podnóżek pozostaną rozłożone. Aby 
całkowicie wyłączyć urządzenie, wyłącz główny wyłącznik zasilania.

Schalten Sie den Hauptschalter aus 
(Position „0“). Ziehen Sie den Stecker heraus. Trennen Sie das Kabel vom Gerät.

Tryb automatyczny

Plecy

Komfort 
Ugniatanie

Intensywnosć 3D

Kompresja Rolka

Dopasowanie Ramiona

Wybierz opcję używając ▲▼ i 
wciśnij OK
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7. Czyszczenie i pielęgnacja  
Przetrzyj powierzchnię miękką, suchą szmatką.

•	 Do czyszczenia urządzenia nie należy używać środków chemicznych takich jak rozcieńczalnik, benzyna, 
alkohol itp.

•	 W przypadku stosowania dostępnych w sprzedaży środków do pielęgnacji skóry należy postępować zgod-
nie z instrukcją użytkowania.

•	 Jeśli skóra ekologiczna jest szczególnie brudna, wyczyść ją następującymi metodami.

1.	 Zanurz miękką ściereczkę w ciepłej lub gorącej wodzie zawierającej od 3% do 5% neutralnego detergentu, 
a następnie dokładnie ją wykręć.

2.	 Przetrzyj powierzchnię skóry.

3.	 Wytrzyj roztwór czyszczący szmatką nasączoną czystą wodą i dokładnie wykręconą.

4.	 Przetrzyj materiał miękką, dobrze wykręconą ściereczką.

5.	 Pozostaw do naturalnego wyschnięcia na powietrzu.

•	 Jeśli plamy okażą się trudne do usunięcia, zalecamy zanurzenie kawałka dostępnej w sprzedaży pianki 
melaminowej w roztworze neutralnego detergentu i delikatne przetarcie zabrudzonej powierzchni fotela.

•	 Nie używaj suszarki do włosów do suszenia powierzchni.
•	 Ponieważ kolor tkaniny może zabrudzić powierzchnię skóry ekologicznej, należy zachować ostrożność 

podczas czyszczenia fotela szmatkami z dżinsu czy kolorowych tkanin.
•	 Należy pamiętać, że długotrwały kontakt takich materiałów z tworzywem sztucznym może spowodować 

odbarwienie.
•	 Należy pamiętać, że skóra ekologiczna może odbarwić się po kontakcie z farbą do włosów. Aby uniknąć 

jakichkolwiek problemów, zalecamy przykrycie dotykanego głową obszaru ręcznikiem podczas farbowania 
włosów. 

8. Rozwiazywanie problemów  

Störung

Lösung

Wenn der Wadenmechanismus oder die Rückenlehne eine bestimmte Position erreicht, 
ändert sich die Position nicht mehr, wenn Sie die gewünschte Einstellungstaste 
drücken.

Aufgrund des Produktaufbaus und der ergonomischen Anforderungen verfügt dieses 
Produkt über eine Sicherheitsbegrenzung der Positionseinstellung. Gleichzeitig ertönt 
einakustisches Signal, wenn die Grenze erreicht ist.

Störung

Lösung

Nachdem der Sessel eingeschaltet wurde, funktionieren einige Funktionen nicht.

Nach dem Einschalten des Geräts durch Drücken der Einschalttaste, muss manuell ein 
automatisches Massageprogramm oder ein anderer Betriebszustand gewählt werden. 
Wird keine Auswahl getätigt, schaltet sich das Gerät nach 20 Minuten automatisch 
ab. Wenn der manuelle Betriebsmodus ausgewählt wird, können die nicht ausgewähl-
ten Funktionen
deaktiviert werden und der Betriebsmodus muss manuell eingestellt werden.

Störung

Lösung

Das Gerät macht ein Geräusch wie reibendes Leder, wenn es seine Stellung ändert.

Für dieses Produkt wird hochwertiges abriebfestes Kunstleder verwendet, das den 
Anforderungen des Umweltschutzes entspricht. Aufgrund der besonderen Eigenschaf-
ten von Ledermaterialien kommt es beim Reiben durch Bewegung an der entsprechen-
den Stelle zu leichten Geräuschentwicklungen. Das ist eine normale Erscheinung. 
Hinweis: Wenn Sie bei laufendem Betrieb ein Geräusch hören, das wie das Reißen 
von Stoff oder Leder klingt, stellen Sie den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie einen 
Fachmann.

Störung

Lösung

Die Massageköpfe erreichten weder die Schultern noch den Nacken.

Sofern Sie den Körperscan vor der Massage übersprungen haben 
 müssen Sie die Schulterposition manuell im Hauptmenü einstellen. Sollte dies nicht ausreichen und 
der Kopf berührt das Kopfpolster nicht oder der Rücken die Lehne nicht, kann die Schulterposition 
niedriger sein, als die tatsächliche Position bei der Körperformerkennung. Setzten Sie sich in die 
tiefste Position des Sitzes, lehnen Sie den Kopf auf die Kopfstütze und beginnen Sie von vorne.

Störung

Lösung

Das Gerät ist beschädigt. 
Das Netzteil oder der Netzstecker ist ungewöhnlich heiß.

 Verwenden Sie das Gerät nicht weiter und kappen Sie die Stromzufuhr. Um Unfälle 
zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service-Center.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości dotyczące tego produktu, skontaktuj się z przedstawicielem ser-
wisu.

Usterka

Rozwiązanie

Gdy podnóżek lub oparcie osiągnie określoną pozycję, fotel nie zmienia już pozycji 
po naciśnięciu przycisku żądanego ustawienia.

Ze względu na konstrukcję produktu i wymagania ergonomiczne, produkt ten ma 
limity bezpieczeństwa dla ustawień pozycji. Po osiągnięciu limitu rozlegnie się 
sygnał akustyczny.

Jedna lub więcej funkcji nie działa po włączeniu urządzenia.Usterka

Rozwiązanie

Po włączeniu urządzenia poprzez naciśnięcie przycisku zasilania należy ręcznie 
wybrać automatyczny program masażu lub inny tryb pracy. Jeśli nie zostanie doko-
nany żaden wybór, urządzenie wyłączy się automatycznie po 20 minutach. Jeśli wy-
brano ręczny tryb pracy, funkcje, które nie zostały wybrane, można dezaktywować, 
a tryb pracy będzie musiał zostać ustawiony ręcznie.

Podczas zmiany położenia urządzenie wydaje skrzypiący dźwięk, przypominający 
pocieranie skóry.

Usterka

W tym produkcie zastosowano wysokiej jakości skórę ekologiczną, odporną na 
ścieranie, spełniającą wymogi ochrony środowiska. Ze względu na szczególne 
właściwości takich materiałów, w określonym obszarze występuje niewielki hałas 
spowodowany tarciem podczas ruchu. Jest to normalne. Uwaga: Jeśli podczas 
pracy urządzenia usłyszysz hałas przypominający rozrywanie tkaniny lub skóry, 
natychmiast wyłącz fotel i skontaktuj się z serwisem.

Rozwiązanie

Masaż nie dosięga ramion i szyi. 

Jeśli pominięty zostł proces skanowania ciała przed masażem (patrz 7.1 Obsługa fo-
tela masującego), musisz ręcznie ustawić pozycję ramion w menu głównym. Jeśli to 
nie wystarczy i głowa nie dotyka zagłówka lub plecy nie dotykają oparcia  lędźwiami, 
pozycja ramion może być niższa niż rzeczywista pozycja podczas skanowania 
ciała. Usiądź w najniższej pozycji siedzenia, oprzyj głowę o zagłówek i zacznij od 
początku..

Urządzenie jest uszkodzone. Zasilacz lub wtyczka sieciowa są gorące.

Niezwłocznie wyłąćz urządzenie i odłącz zasilanie. Aby uniknąć uszkodzenia 
urządzenia lub obrażeń ciała, skontaktuj się z autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Usterka

Rozwiązanie

Usterka

Rozwiązanie
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9. Specyfikacja produktu  
Model:      		 BetaSonic III
Waga brutto: 	 95KG 
Waga netto: 	 80KG 
Napięcie:      	 220-240 V ~ 50/60 Hz
Zasilane:    	 220 W
Kompresja: 	 0.022-0.03MPa
Głośność:		  ≤60dB
Bezpieczeństwo: 	 Klasa I
Czas pracy:    	 20 minut
Certificates:            
braintronics®:    	 21 minut 

Wymiary: 
Złożony: 50 x 76 x 116 cm
Rozłożony: 95 x 156 x 185 cm

500mm
760mm
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m
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1850mm
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10. Funkcje specjalne
MASAŻ PUNKTOWY 

Głowice masujące mogą masować do-
wolnie wybrany punkt.

UGNIATANIE
Skóra i mięśnie są ściskane i ugniatane
pomiędzy kciukami a palcami 
wskazującymi obu dłoni – mechanizm 
masujący realizuje tę technikę, skutec-
znie łagodząc napięcia mięśniowe.
OSTUKIWANIE
Ostukiwanie to seria krótkich ruchów,
wykonywanych krawędzią dłoni, 
otwartą dłonią lub pięścią. Technika ta, 
dokładnie naśladowana przez mecha-
nizm masujący, poprawia ukrwienie 
skóry i łagodzi napięcie mięśniowe. 
Wykonywana na wysokości płuc 
ułatwia odkrztuszanie wydzieliny z płuc.
SHIATSU
Shiatsu (uciskanie palcami) to technika
lecznicza, wywodząca się z Japonii. 
Masaż shiatsu polega na płynnym, 
delikatnym i rytmicznym ruchu 
rozciągająco – rotacyjnym.
Jego celem jest stymulowanie
poszczególnych partii ciała i pobudza-
nie mięśni.
KOMPRESJA POWIETRZNA
Poduszki powietrzne są naprzemiennie
pompowane i opróżniane – ten 
pompujący ruch pobudza naturalne 
odruchy mięśni. Ta technika masażu 
ma szczególnie dobroczynny wpływ na 
okolice łydek i stóp.
UGNIATANIE + OSTUKIWANIE
(DUAL ACTION)
Połączenie dwóch technik masażu –
ugniatania i ostukiwania, pozwala na
jednoczesne złagodzenie napięcia i
pobudzenie krążenia.
PROGRAM AUTOMATYCZNY
Specjalnie zaprojektowane programy
masażu całego ciała, wykorzystujące
różnorodne techniki masażu. Do-
datkowo można uruchomić funkcję 
ogrzewania.
CAŁE PLECY
Użycie tej technologii pozwala na
dokładne wymasowanie całych pleców 
– niezależnie od ich gabarytów.

OGRZEWANIE WĘGLOWE POD-
CZERWONE
Włókna węglowe są elastyczne, 
a przez to niezwykle wytrzymałe. 
Doskonale przewodzą ciepło, przy 
czym same nie nagrzewają się do 
wysokich temperatur. Emitowane w 
ten sposób ciepło przenika ludzkie 
ciało, rozluźniając najgłębsze warstwy 
mięśni.
WAŁKOWANIE STÓP
Rolki do stóp pobudzają zakończenia
nerwowe zlokalizowane na stopach, a
odpowiedzialne za pracę poszcze-
gólnych organów wewnętrznych oraz 
wpływają rozluźniająco na mięśnie.
OBSZAR MASAŻU KOMPRESYJ-
NEGO
Masaż kompresyjny całego ciała. 
Różne obszary masażu wybierane są 
indywidualnie.

BLUETOOTH

Bluetooth – bezprzewodowa transmisja
danych.

ZERO GRAWITACJI
Ta technika stworzona została na
potrzeby astronautów. Pozycja 
„Zero-G” redukuje ucisk na kręgosłup, 
odciążając go całkowicie.
WAŁKOWANIE
Wałkowanie to przyjemny ruch, 
powodujący naprzemienne napinanie i
rozluźnianie mięśni, który kojąco działa 
na organizm. Ta technika stosowana 
jest zazwyczaj na koniec masażu, 
aby rozluźnić mięśnie oraz w celach 
regeneracyjnych.
UGNIATANIE I TRZEPOTANIE
Masaż łączący ugniatanie i trzepotanie.

FLATTERS
Lekkie stukanie dłonią wspomaga 
krążenie krwi w mięśniach i napi-
na tkankę łączną, jednocześnie 
zmniejszając napięcie.
KSZTAŁT L
Głęboko penetrujący masaż całego 
ciała od karku po pośladki.
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LINIA S

W tym automatycznym programie 
głowice masujące, które znajdują się 
szczególnie blisko ciała, masują całe 
plecy aż do pośladków. Mechanizm 
w kształcie litery S jest wzorowany na 
naturalnej anatomii kręgosłupa.
OSZCZĘDNOŚĆ MIEJSCA
Fotel rozkłada się, wysuwając mecha-
nizm do przodu, dzięki czemu nie po-
trzebuje dużej przestrzeni z tyłu – wys-
tarczy postawić go w odległości 5 cm 
od ściany. Kompaktowe rozwiązanie, 
zapewniające komfort użytkowania!
MASAŻ 2D
Mechanizm masażu 2D pozwala fote-
lowi masującemu mierzyć plecy i jest w 
stanie rozpoznać dokładne położenie 
odcinków kręgosłupa.
DOPASOWANIE PODNÓŻKA
Podnóżek może być wyciągnięty, co 
pozwala na jego dostosowanie do 
wzrostu użytkownika.
POZYCJA LEŻĄCA
Ta funkcja ma na celu regulację pozycji
oparcia i podnóżka, dla zapewnienia 
maksymalnego komfortu użytkownika.
BRAINTRONICS®
Technologia braintronics® synchronizu-
je fale mózgowe przy pomocy audios-
tymulacji. Jej połączenie ze specjalnie 
zaprojektowanym programem masażu 
pozwala zrelaksować zestresowane 
ciało. Możesz się rozluźnić, uczyć się 
lub śnić – wszystko jest możliwe.
DOPASOWANIE RAMION
Regulacja głowic masujących góra / dół 
w obszarze ramion.

INTENSYWNOŚĆ KOMPRESJI
Regulacja intensywności masażu 
poduszkami powietrznymi.

MASAŻ 3D
Dzięki tej najnowszej technologii robot 
masujący porusza się nie tylko w górę 
i w dół pleców, ale także w głąb i na 
zewnątrz mięśni.
MASAŻ RAMION
Punktowy masaż ugniatający ramion /
karku ma wspaniały wpływ na wszelkie
dolegliwości w tym obszarze.

PRĘDKOŚĆ
Regulacja prędkości masażu.

SZEROKOŚĆ
Regulacja odległości pomiędzy 
głowicami masującymi (wąska – 
średnia – szeroka).

MUZYKA
Funkcja muzyki potęguje uczucie relak-
su podczas masażu.

REFLEKSOLOGIA
Masaż stref refleksologicznych 
regeneruje mięśnie stóp oraz har-
monizuje pracę wszystkich organów 
wewnętrznych.
UCZUCIE MASAŻU DŁOŃMI
Specjalnie zaprojektowane głowice
masujące imitują ruchy dłoni 
masażysty. Maksymalny kąt nachyla-
nia fotela wynosi 41 stopni, a obszar 
rozciągania – aż 6,5 cm. Takie parame-
try fotela, że masaż odcinka szyjnego, 
piersiowego i lędźwiowego będzie 
skuteczny niemal tak samo, jak masaż 
manualny.
SZYBKI DOSTĘP
Dzięki funkcji szybkiego dostępu 
znajdującej się w boczku fotela możliwe 
jest sterowanie najważniejszymi funk-
cjami urządzenia.
ZAAWANSOWANY SYSTEM SKANO-
WANIE CIAŁA
Przed rozpoczęciem masażu fotel 
masujący skanuje ciało, by wykryć 
obszary karku i pleców oraz zapewnić 
odpowiedni nacisk podczas masażu. 
Zastosowana technologia pozwala na 
ustalenie pozycji barków i pozwala na 
je po zakończeniu skanowania.

since

2000

11. Kwestie prawne
11.1 Deklaracja zgodności UE
Zgodność z europejskimi dyrektywami EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i RoHs.

11.2 Zobowiązania gwarancyjne

Sprzedawca zapewnia ustawowy okres gwarancji na produkt opisany w poniższej tabeli. Gwarancja jest ważna od daty zakupu. Data 
zakupu musi być potwierdzona dowodem zakupu. Sprzedawca bezpłatnie naprawi lub wymieni wszystkie produkty objęte gwarancją w 
Niemczech, które okażą się wadliwe. Nie dotyczy to części zużywających się, takich jak pokrowce z tkaniny. Warunkiem jest odesłanie 
wadliwego urządzenia wraz z dowodem zakupu przed upływem okresu gwarancji. 

Gwarancja traci ważność, jeśli po wykryciu usterki wystąpiła ona na przykład z powodu czynników zewnętrznych lub w wyniku napraw 
lub modyfikacji, które nie zostały przeprowadzone przez producenta lub autoryzowanego sprzedawcę. Gwarancja sprzedawcy jest 
ograniczona do naprawy lub wymiany produktu. W ramach niniejszej gwarancji producent lub sprzedawca nie przyjmuje na siebie 
żadnych dodatkowych zobowiązań i nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi i/lub 
niewłaściwym użytkowaniem produktu. 

Jeśli kontrola produktu przez producenta wykaże, że roszczenie gwarancyjne dotyczy wady nieobjętej gwarancją lub że okres gwarancji 
upłynął, koszty kontroli i naprawy ponosi klient. 

Nota prawna: Żadne z oświadczeń zawartych w niniejszym dokumencie nie ma na celu leczenia. Diagnoza i leczenie chorób i innych 
zaburzeń fizycznych wymaga skierowania do lekarzy, alternatywnych praktyków lub terapeutów. Informacje te służą wyłącznie celom 
informacyjnym i nie powinny być wykorzystywane jako substytut leczenia medycznego. Do każdego użytkownika należy określenie 
przydatności aplikacji w konkretnym przypadku poprzez dokładne zbadanie i, w razie potrzeby, po konsultacji ze specjalistą. Każda 
aplikacja lub terapia odbywa się na własne ryzyko użytkownika. Dystansujemy się od wszelkich roszczeń i obietnic dotyczących leczenia.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de

Prawa autorskie Obrazy i teksty są chronione prawami autorskimi CASADA Deutschland GmbH i nie mogą być wykorzystywane bez 
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